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ٓي اٰٰيَاَتِنََِاۜۜ  تْْهُُمْْ اِِذََا لَهَُُمْْ مََكْْرٌٌ ف۪ٓ� َ آءََ مََسَّ� � َاسََ رََحْْمََةًً مِِنْْ بَعَْْدِِ ضََرَّٓ� وََاِِ�ذَٓآ اََذََقْْنََا نَّلا�
كْْتُبُُوُنََ مََا تَمَْْكُُرُُونََ ﴿21﴾ َ رُُسُُلَنَََا يََـ ُ اََسْْرََعُُ مََكْْرًاًۜۜ اِِنَّ� قُلُِِ اللّٰهُ��

H  21 Kendilerine dokunan bir sýkýntý, bir yokluk, bir 
kýtlýktan, mallarýna ve canlarýna gelen bir zarardan son-
ra, insanlara bir rahmet, bir bolluk, bir refah tattýrsak, 
âyetlerimizle ilgili derhal asýlsýz iddialar ortaya atmaya 
baþlarlar, âyetlerimizin, ilkelerimizin benimsenmemesi 
için hileler, çareler ararlar. Onlara:
“- Allah, herkesten daha süratli tökezletme, cezalan-

dýrma planlarý yapar. Dindarlarýn önünü kesme, dini 
baltalama planlarýnýzý elçilerimiz, meleklerimiz yazma-
ya devam ediyor” de.

رُُكُُمْْ فِِي لْْابََرِّ�ِ وََلْْابََحْْۜ�رِۜ حََتّٰٓ��ىٓ اِِذََا كُُنْْتُمُْْ فِِي لْْافُُلْْكِۚ�ۚ وََجََرََيْْنََ بِِهِِمْْ  هُُوََ لَّا�ذَ۪۪ي يُسََُيِّ�ِ
آءََهُُمُُ لْْامََوْْجُُ  ي۪ر۪حٌٌ عََاصِِفٌٌ وََ�جَٓ آءََتْهََْا  بََةٍٍ وََفََرِِحُُوا بِِهََا �جَٓ حٍٍي۪ر۪ طَيَِّ�ِ  بِِ

 ۚ �نَۚي۪ نََي۪ لَهَُُ دّ۪لا� َ مُُخْْلِِص۪ ۙ دََعََوُُا للّٰهَا�� ي۪ح۪طََ بِِهِِ�مْۙ �وٓا اََنَّ�هَُُمْْ اُ ِ مََكََنٍٍا وََظََنُّٓ� مِِنْْ كُُلِّ�
نََي۪ر۪ ﴿22﴾ كِِا َ َ مِِنََ لاشَّ� كُُونَنََّ� لَئَِِنْْ اََنْْجََيْْتَنَََا مِِنْْ هٰٰذِِه۪۪ لَنََـَ

22 O sizi, karada ve denizde gezdirip dolaþtýrandýr. 
Gemilere binersiniz. Gemiler, içindeki yolcularla birlikte 
tatlý bir esinti ile seyreder. Yolcular keyiflenirler. Tam bu 
sýrada þiddetli bir fýrtýna çýkar. Her taraftan dalgalar gel-
meye baþlar. 
Tamamen kuþatýlýp boðulmak üzere olduklarýný düþü-

nürler. Dininde, Allah’a hâlisâne samimi davranarak 
Allah’a  dua ederler.
“- Bizi bu fýrtýnadan kurtarýrsan andolsun, kesinlikle 

þükredenlerden olacaðýz” diye dua ederler.

رَْْضِِ بِِغََيْْرِِ لْْاحََقِّۜ��ِ  ٓا اََنْْجٰٰيهُُمْْ اِِذََا هُُمْْ يَبَْْغُُونََ فِِي الْاَ� �  فََلَمََّٓ�
نْْيََا ُ ۙ مََتَعََا لْْاحََيٰٰوةِِ دُّلا� كُُمْْ عََ�لٰٓىٓ اََنْْفُُسِِكُُ�مْۙ َسُُا اِِنَّ�مَََا بَغَْْيُُـ �يَٓآ اََيُّ�هََُا نَّلا�

كُُمْْ بِِمََا كُُنْْتُمُْْ تَعَْْمََلُوُنََ ﴿23﴾ ئُُـ َ اِِلَيَْْنََا مََرْْجِِعُُكُُمْْ فََنُنََُبِّ�ِ  ثُمَُّ�
23 Allah onlarý kurtardýðý zaman, yeryüzünde, ülke-

de haksýz yere, tecavüze, saldýrýya, azgýnlýða, baskýya, 
zulme devam ederler. 
Ey insanlar, kural tanýmamanýz, hakka riayet etmeme-

niz, tecavüzünüz, isyanýnýz ve zulmünüz kendinizin, 
birbirinizin aleyhinedir. Bunlar dünya hayatýnýn geçici 
zevkleridir. Sonra hesap vermek üzere bizim huzuru-
muza getirileceksiniz. Ýþlemekte olduðunuz amelleri bi-
rer birer ortaya koyarak sizi hesaba çekeceðiz.

رَْْضِِ ٓءِِا فََاخْْتَلََطَََ بِِ۪ه۪ نَبَََاتُُ الْاَ� �مَٓ َ ءٍٍا اََنْْزََلْْنََهُُا مِِنََ لاسَّ� ٓ نْْيََا كََ�مَٓ ُ  اِِنَّ�مَََا مََثََلُُ لْْاحََيٰٰوةِِ دُّلا�
يَّ�نَََتْْ َ رَْْضُُ زُُخْْرُُفََهََا وََازَّ� نَْْعََامُۜ�ۜ حََتّٰٓ��ىٓ اِِ�ذَٓآ اََخََذََتِِ الْاَ� َسُُا وََالْاَ� ا يَاَْْكُُلُُ نَّلا� َ  مِِمَّ�

دًي۪اً  آ اََمْْرُُنَاَ لَيَْْلًاا اََوْْ نَهَََرًااً فََجََعََلْْنََهََاا حََص۪ آۙۙ اََتٰٰ�هَٓي آ اََنَّ�هَُُمْْ قََدِِارُُونََ عََلَيَْْ�هَٓ َ اََهْْلُ�هَٓ  وََظََنَّ�
َرُُونََ ﴿24﴾ ٰيَتِِا لِقََِوْْمٍٍ يَتََفَََكَّ� لُُ �لْاٰا مَْْسِۜ�ۜ كََذٰٰلِكََِ نُفََُصِّ�ِ كََاَنَْْ لَمَْْ تَغَْْنََ بِِالْاَ�

24 Dünya hayatı, gökten indirdiğimiz suyu gören bit-
kinin haline benzer.  İnsanların ve hayvanların yiyeceği 
topraktan çıkan bitkiler gürleşir, birbiriyle sarmaş dolaş 
olur. Yeryüzü zînetini takınır, rengârenk süslenir. Sa-
hiplerinin de, bunlar üzerinde, kudret sahibi olduklarını 
düşündükleri bir sırada, gece veya gündüz planımız icra 
edilince, sanki dün yerlerinde hiç yaşamamışlar gibi, 
orakla köklerinden biçilmiş otlar misali çer-çöp haline 
getiririz. Gelişmeye devam eden, tefekkür - düşünme 
ağına sahip, faydalı sonuçlar elde edebilen toplumlar 
için biz, Allah’ın birliğini ve kudretini gösteren âyetle-
ri, sosyal hayat için gerekli ikazları işte böyle ayrıntılı 
açıklıyoruz.

مٍٍي۪ق۪ ﴿25﴾ ءُُا اِِلٰٰى صِِرََاطٍٍ مُُسْْتَ ي مََنْْ يَ�شَٓ ۜ�مِۜالَا وََيَهَْْ۪د۪  وٓا اِِلٰٰى دََرِِا لاسَّ�َ ُ يَدَْْ�عُٓ  وََاللّٰهُ��
25 Allah sünnetine, düzeninin yasalarýna uygun ola-

rak, iradesinin tecellisine tâbi, akýllý ve sorumlu kimsele-
ri doðru, muhkem, mûtedil, güvenli yola, Ýslâmî hayata 
davet ederken, teþvik ederken, sevk ederken, insanlarý 
hukukun üstün, hakkýn ve adâletin belirleyici 

güç, barýþýn hakim olduðu, güvenli bir 
dünyaya, selâmet yurduna, 

cennete davet ediyor.


